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特朗普再次威胁加征关税
欧盟各界呼吁捍卫自身利益

美国总统特朗普近日宣布，
将自8月1日起对从欧盟进口的商
品征收30%关税， 并称欧盟的关
税和非关税贸易壁垒导致美国出
现对欧巨额贸易逆差。 欧盟政商
学界人士对此强烈不满， 认为特
朗普再次极限施压， 将进一步损
害大西洋两岸利益， 欧盟应采取
一切必要措施捍卫自身利益。

欧洲理事会主席科斯塔表
示， 关税推高通胀， 制造不确定
性， 阻碍经济增长。 他说， 欧盟
将继续保持 “坚定、 团结”， 随
时准备保护自身利益， 并继续在
全球范围内建立强有力的贸易伙
伴关系。

法国总统马克龙谴责特朗普
的威胁言论， 并呼吁欧盟 “坚定
捍卫欧洲利益”。 他表示， 法国
对威胁言论 “表示强烈反对 ”，
并强调如果欧美双方未能在8月1
日之前达成协议， 欧盟将 “动用
所有可用的手段， 加紧准备切实
的反制措施”。

西班牙首相桑切斯表示， 经
济开放与贸易往来带来繁荣， 不
合理的关税则摧毁这一切。 西班
牙 将 继 续 支 持 欧 盟 委 员 会 与

美国谈判， 力争在8月1日之前达
成协议。

荷兰看守政府首相斯霍夫表
示， 美国的这一威胁并非正道，
令人担忧 。 他呼吁欧盟团结一
致， 坚定不移地争取与美国达成
互利结果。

德国经济与能源部长卡特琳
娜·赖歇表示， 美国关税将对欧
洲出口企业造成沉重打击， 并对
美国经济和消费者产生重大影
响。 她呼吁通过务实方式解决不
断升级的贸易争端。

欧洲议会国际贸易委员会主
席贝恩德·朗格称特朗普此举
“令人震惊”， 并呼吁采取果断反
制措施。 他说， 欧美已密集谈判
了三个多星期， 并提出了保障共
同利益的建议， 这时特朗普突然
决定加征关税， 毫无道理， 缺乏
诚意和应有的尊重。 他呼吁立即
启动对美国商品的第一轮报复性
关税。

德国工业联合会管理委员会
成员沃尔夫冈·尼德马克表示 ，
特朗普的威胁对大西洋两岸的工
业界来说是一个警报。 他警告，
将关税作为政治施压工具， 将推

高成本、 威胁就业， 并削弱欧美
产品在全球的竞争力。

德国汽车工业协会主席希尔
德加德·穆勒表示， 当前欧美贸
易关系面临冲突进一步升级的风
险。 美国针对欧盟汽车行业征收
的进口关税， 已造成德国企业数
十亿欧元的损失， 且损失仍在持
续扩大。 她呼吁欧盟与美国在关
税问题上 “尽快找到解决方案”。

国际与欧洲事务研究所首席
经济学家丹·奥布赖恩表示， 对
出口美国的欧盟商品征收30%的
关税将产生重大贸易破坏效应。
他指出， 欧盟与美国之间爆发更
广泛经济冲突的风险已经上升。

德国汉堡商业银行首席经济
学家赛勒斯·德拉鲁比亚指出 ，
欧盟在谈判中应采取强硬立场，
因为模型显示， 对欧盟加征关税
给美国造成的负面影响要大于欧
元区。 他说： “特朗普忽视了一
个事实， 即关税所造成的更高通
胀 、 更高利率和经济放缓的影
响， 通常会滞后显现。 而所谓的
‘大而美’ 法案并不足以抵消这
些负面效应。”

据新华社

罗马尼亚有痴迷中国文
化的三姐妹 ， 她们自幼学习
中文 ， 从儿童启蒙绘本读到
中文经典 ， 从 “汉语桥 ” 的
竞技舞台到长城脚下的文化
探索 ， 她们书写着跨文化的
梦想 ， 成为中罗文化交流的
生动注脚。

大姐纳塔莉·波佩斯库-
米列亚 ， 中文名叫林娜 ， 今
年15岁 ， 是布加勒斯特一所
国际学校的高一学生 。 “五
岁时 ， 妈妈给我读了一本中
国历史文化的书 ， 封面上漂
亮的汉字让我着迷 。 从那时
起， 我就决定要学中文。”

十年来 ， 林娜坚持不懈
地学习中文 ， 语言水平逐年
提升 。 2024年 ， 她在第十七
届 “汉语桥 ” 世界中学生中
文比赛罗马尼亚赛区中脱颖
而出 ， 夺得冠军 。 “我想考
北京语言大学的翻译专业 ，
成为中英或中法翻译。”

在林娜影响下 ， 二妹安
娜·波佩斯库-米列亚 （中文
名林安 ） 逐渐对中文产生了
兴趣 。 两姐妹在家中的中文
对话常常引得当时年仅五岁
的小妹卡特里娜·波佩斯库-
米 列 亚 （中 文 名 林 莉 ） 的
“嫉妒” 和好奇， “我也要学
中文！” 在小姑娘的坚持下 ，
母亲也为她一同报名了锡比
乌孔子学院的中文网课。

从此 ， 学习中文成为三
姐妹共同的日常 ， 她们一起
学习书本上和老师辅导的知
识 ， 课余时间还观看中国影
视作品、 练习书法。

林娜和林安在2023年双
双通过了汉语水平考试五级

（HSK5）。 目前， 林娜正在备
考 汉 语 水 平 考 试 六 级
（HSK6） 和汉语水平口语考
试 （HSKK）。 小妹林莉则在
2024年 “汉语桥 ” 世界小学
生中文秀中夺冠 ， 并代表罗
马尼亚参加在中国天津举行
的全球总决赛。

母亲达娜·米列亚 （中文
名 ： 梅里丹 ） 是 “中文三姐
妹 ” 的启蒙导师和引路人 。
她给女儿们从小读中文绘本、
讲中国神话故事 ， 坚持带她
们学习中文经典读物。

梅里丹大学期间曾学过
一年中文 ， 虽因工作中断 ，
但始终保持着对中文的热爱。
“她们小时候爱看绘本 《龙与
汉字》， 有一天问我， ‘我们
能去真正的龙之国吗 ？’” 梅
里丹说 ， 这个愿望在2019年
得以实现 ， 她带着女儿们进
行了首次中国之旅 。 此后 ，
她们还多次往返中国 ， 深度
体验中华文明。

长城的壮美令林娜着迷，
她五次登临 ， 感受过长城下
的初春新绿 ， 也见过烽火台
上的皑皑白雪 。 “人类竟能
创造这样的奇迹！”

林安则对中国美食情有
独钟 。 “最让我着迷的是面
条，” 她兴奋地说， “中国的
面条会加入鸡蛋 、 肉和各种
酱料 ， 和我家乡的做法完全
不同 。 只要变换酱汁 ， 就能
让食材焕发出全新风味 ， 这
真是太神奇了！”

林莉在天津参加第四届
“汉语桥” 世界小学生中文秀
时 ， 不仅学会了包饺子 ， 更
与 中 国 小 伙 伴 以 琴 会 友 。

“我们轮流演奏乐器， 小伙伴
们还教我唱中文歌！”

三姐妹已不满足每周四
小时的线上中文课程 ， 她们
积极参加锡比乌孔院组织的
“国际中文日 ”、 夏令营 、 中
文角等活动 。 为参加这些活
动 ， 梅里丹一家常常从布加
勒斯特驱车六小时前往锡比
乌 ， 风雨无阻 。 父亲负责长
途驾驶 ， 母亲则精心准备好
毛笔套装和中国文化展示道
具， 全程为孩子们加油打气。

对于很多学习中文的外
国学生来说 ， 中文声调是一
道难关 ， 林娜也曾为此苦恼
不已 。 她回忆说 ： “小时候
我经常将 ‘妈’ 说成 ‘骂’。”
但她通过不断跟读练习 ， 最
终掌握了中文声调。

在今年的 “汉语桥 ” 罗
马尼亚赛区比赛中 ， 林安表
演 了 一 段 三 分 多 钟 的 贯 口
《说中国 》。 虽然她的语言表
达流畅 ， 展现出不俗的中文
功底 ， 但由于舞台声音表现
力不足 ， 最终获得二等奖 。
赛后她告诉记者 ： “我会继
续努力 ， 现在就开始每天练
习发声 ， 让自己的声音更洪
亮 、 更有表现力 ， 争取明年
能拿到更好成绩。”

“中文对罗马尼亚人来
说确实很难 ， 但坚持就会有
收获。” 梅里丹说。

如今 ， 林娜计划申请翻
译专业 ， 林安立志研习中国
文学成为作家 ， 而年幼的林
莉也在中文学习中不断探索。
越来越多的罗马尼亚人正像
这三姐妹一样 ， 开始爱上中
文、 爱上中国。 据新华社

罗马尼亚“中文三姐妹”的追梦故事
当马克龙近日踏上英国土地

的那一刻， 他不仅是17年来首位
国事访问英国的法国总统， 更是
英国脱欧后第一个到访的欧盟国
家元首。

从威廉王子夫妇的机场迎
接， 到首相斯塔默在发布会上的
“拉手秀”， 再到法国出借国宝级
的 “巴约挂毯”， 种种精心安排
的 “热络” 场面， 都指向一个事
实： 英法这对曾因脱欧而疏远、
因潜艇订单而生怨的邻居， 正在
俄乌战火与特朗普回归的背景
下， 选择重新走近。

5年前英国的正式脱欧， 让
英吉利海峡变成鸿沟， 让自诩为
欧盟领头羊的法国很 “受伤 ”。
潜艇合同争议、 捕鱼权纠纷， 让
双方信任几近枯竭。 斯塔默以工
党领袖身份入主唐宁街带来了转
机， 这位工党首相与亟需盟友的
法国总统找到了共同语言。

欧洲必须减少对美国的依
赖———马克龙在威斯敏斯特的演
讲说出了许多欧洲人的心声。 当
特朗普质疑北约共同防御承诺，
美国对乌援助摇摆不定之时，英
法 这 两 个 拥 核 的 联 合 国 安 理
会 常 任理事国不得不选择了靠
拢。地缘政治的寒风，正迫使它们
抱团取暖。 正如英国国王查尔斯
三世在国宴上所说， 两国关系至
关重要。

访问的重头戏， 是双方签署
的 《诺斯伍德宣言》。 宣言首次
明确双方将就各自独立的核威慑
力量进行协调， 更宣布组建最多
5万人的法英联合部队， 预备未
来派驻乌克兰维和。 法国电力公
司大手笔注资英国核电站项目，
被马克龙誉为 “能源主权的基
石”。 两国领导人甚至宣布在超
级计算机、 卫星通信领域联手，

试图把欧洲打造成全球科技竞争
中的 “第三极”。

移民议题的 “一进一出” 机
制看似最具突破性： 英国遣返非
法抵英者 ， 同时接收同等数量
“有合法留英理由” 的法国移民。
斯塔默称其为 “打破偷渡商业模
式” 的利刃， 马克龙亦承诺 “数
周内启动”。 然而， 每周仅50人
的初期遣返规模， 相较于今年上
半年突破2万人的偷渡潮， 不过
是杯水车薪。 马克龙更在记者会
直 言 ： “ 英 国 人 民 被 谎 言 欺
骗———他们被告知问题出在欧
洲， 但脱欧制造的法律真空才是
症结”。

在巴勒斯坦问题上， 两国的
温差暴露无遗。 马克龙高调呼吁
承认巴勒斯坦国， 意图拉英国共
同行动； 斯塔默政府却顾忌国内
亲以势力及与美协调需求， 只是
强调 “需要更多磋商”。 这种温
差揭示两国的战略考量差异： 法
国欲借外交自主重塑欧盟领导
力 ， 英 国 仍 秉 信 英 美 特 殊 关
系———在跨大西洋关系与欧洲协
作间走钢丝。

当然， 两国领导人也都面临
着国内的政治压力。 斯塔默的移
民交换计划遭保守党抨击 “背叛
脱欧承诺”， 改革党领袖法拉奇
更斥其向 “反脱欧的傲慢法国总
统” 屈服。 马克龙则面临国内反
对力量的夹击， 任何对英妥协都
可能被法国极右翼领导人玛丽
娜·勒庞渲染为 “主权让渡”。

当皇家礼炮的硝烟被海风吹
散， 当温莎国宴的银器被封入绒
匣， 当特朗普9月访英行程逼近，
当乌克兰战场烽烟再起， 英法的
“破冰” 之旅， 才刚刚穿过第一
片浮冰。

据新华社

英法，在地缘“寒风”中靠近

新华社电 中国交通建设集
团有限公司承建的马来西亚东
海岸铁路 （马东铁 ） 项目云顶
隧道近日正式贯通 。 至此 ， 该
项目全线41条隧道全部贯通。

马来西亚交通部长陆兆福
在出席当天举行的贯通仪式时
致辞说 ， 云顶隧道自启动开挖
至今仅用两年时间实现顺利贯
通 ， 工程效率与建设成就令人
瞩目 。 马东铁建成后将有效连
接马来西亚东西海岸 ， 贯通沿
线多个城市 、 工业园区 、 港口
机场以及现有铁路网络 ， 全面
提升东西海岸物流运输效率。

中国驻马来西亚大使馆经
济商务处公参孙淑强说 ， 马东
铁在促进发展 、 带动就业 、 改
善民生等方面发挥重要作用 ，

建成后将成为连接马来半岛东西
海岸的交通动脉和推动东海岸经
济发展的强大引擎。 目前， 马东
铁项目整体工程进度已完成约
85%， 希望中马承建双方确保项
目高水平如期顺利建成。

项目业主马来西亚铁路衔接
公司首席执行官达尔维斯表示，
相信马东铁建成后将构建关丹港
与 巴 生 港 之 间 的 无 缝 货 运 衔
接 。 同时 ， 也将为东海岸人民
提供更加便捷直达首都吉隆坡的
出行选择。

马东铁项目是中马两国共建
“一带一路 ” 合作的旗舰项目 ，
设计全长600多公里。 图为在马
来西亚彭亨州拍摄的马来西亚东
海岸铁路 （马东铁） 项目云顶隧
道口 （无人机照片）。

中企承建的马来西亚东海岸
铁路项目全部隧道贯通


